
* Please retain this information for future reference. 
* Spara manualen för att kunna använda den vid ett senare tillfälle. 
* Ta vennligst vare på denne informasjonen, da den kan komme til nytte senere. 
* Gem oplysningerne til senere brug. 
* Säilytä nämä tiedot.
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Slide the ON / OFF switch to ON and the keyboard mat is ready to play.

Instrument buttons 
Select the desired sound by pressing an Instrument button.  
The keyboard will sound like the chosen instrument. Press a different 
Instrument button to change the sound.

Rhythm button 
Press the rhythm button to add a background rhythm. Press the button 
again to change the style. Press the Stop button to stop the rhythm.

Demo song button 
Press the demo song button to hear a demo song. Press this button again 
to hear a different demo song. Press the stop button to stop the demo 
song.

Record feature 
Press the record button and play a melody using the keyboard.  
Press the play button to hear the recorded tune (up to 50 notes).  
Press any other buttons to erase the recorded tune.

Stop button 
Press the stop button to stop any function and resume normal play.Sustain 
button (Right double note button)Press the sustain button to hear a delayed 
key sound effect when playing the note.

Vibrato button (Left wiggly double note button) 
Press the vibrato button to hear a vibration effect when playing the note.

Special effect button (Middle single note button) 
Press the special effect button to play the crazy sound effects.

Volume control buttons 
Press the right volume button to increase the volume.  
Press the left volume button to decrease the volume.

Tempo control buttons 
Press the right tempo button to slow down the tempo of the rhythm.  
Press the left tempo button to speed up the tempo of the rhythm.  
Press the stop button to stop the rhythm.

Caution 
• Use only on a non-slippery level ground in an area that is safe from   
 hazards, obstructions, or fragile objects, etc.

• Avoid using the product in hazardous places such as slopes, streets,   
 near stairs, ditches, or water bodies.

• Regularly check the product for ripped seams and other signs of wear   
 that may make the product unsafe.

• Alkaline batteries are recommended. 

• Do not use different types of batteries or new and used batteries.

• Only use batteries of the same or similar type. 

• Make sure batteries are inserted according to the correct polarity. 

• Remove rechargeable batteries from the toy before recharging. 

• Remove dead batteries from the toy. Insert batteries for your child. 

• Connect the power supply terminals without short-circuiting them. 

• Do not dispose of batteries along with household waste  
 (treat as chemical waste). 

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 

• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 

•  Keep the unit clean by wiping it with a dry cloth.

•  Keep the unit out of direct sunlight and away from any direct  
 heat source.

•  If the toy suddenly stops working, the voice becomes faint or the   
 sound seems weak, the problem may be low battery power. If this is  
 the case, install a new set of batteries before use.

 This sheet contains important information. Please keep all information  
 for future reference.

•  Make sure the toy is switched OFF (if applicable).

•  Use a screwdriver to open the battery cover located at the back  
 of the toy.

• Install the required batteries according to the diagram inside  
 the battery compartment. Alkaline batteries are recommended.

•  Replace and secure the battery cover.

•  Batteries must be installed and replaced by an adult.

To start

Battery safety information:  

Care and maintenance

Battery installation

UK 
Reference Guide 
Diagram

1. On / Off switch
2. 24 piano keys
3. Record button
4. Stop button
5. Play button
6. Tempo control buttons
7. Vibrato button
8. Special effect button
9. Sustain button
10. Volume control buttons
11. Rhythm button
12. Demo song button
13. Instrument buttons
14. Battery compartment

SV 
Referensguide 
Översikt

1. På / Av kontakt
2. 24 pianotangenter
3. Inspelningsknapp
4. Stoppknapp
5. Spela upp knapp
6. Tempo kontrollknappar
7. Vibrato knappar
8. Special effekter knapp
9. Ihållande knapp
10. Volym kontrollknappar
11. Rytm knappar
12. Demolåt knapp
13. Instrument knappar
14. Batterifack

NO 
Innhold
Diagram

1. På/av-bryter
2. 24 pianotangenter 
3. Opptaksknapp
4. Stoppknapp
5. Spill av-knapp
6. Tempostyring
7. Vibratorknapp
8. Knapp for spesialeffekter
9. Opprettholdknapp
10. Volumstyring
11. Rytmeknapp
12. Demosanger
13. Instrumentknapper
14. Batteriluke

DK 
Oversigt 
Diagram

1. On / Off-knap
2. 24 klavertangenter
3. Optag-knap
4. Stop-knap
5. Play-knap
6. Tempo-kontrolknap
7. Vibrato-knap
8. Special effekt-knap
9. Sustain-knap
10. Volume-kontrolknap
11. Rytme-knap
12. Demosang-knap
13. Instrument-knapper
14. Batterirum

FIN 
Merkkien selitykset 
Kaavio

1. On / Off painike
2. 24 pianokosketinta
3. Tallenna -painike (Record)
4. Pysäytys -painike (Stop)
5. Toisto -painike (Play)
6. Tempo -ohjauspainikkeet
7. Vibrato -painike
8. Erikoistehoste -painike
9. Sustain -painike
10. Äänenvoimakkuuden säätö
11. Rytmi -painike
12. Demo kappaleet -painike
13. Instrumentti -painikkeet
14. Paristolokero
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Skjut PÅ / AV kontakten i PÅ position, och tangentbordsmattan är klar till 
att spela på.

Instrument knappar 
Välj önskad låt genom att trycka på en Instrument knapp. Tangenterna 
kommer att låta som det valda instrumentet. Tryrck på en annan Instrument 
knapp för att byta ljud.

Rytm knapp 
Tryck på Rytm knappen för att lägga till en bakgrundsrytm till musiken. 
Tryck på Rytm knappen en gang till för att ändra på rytmen.  
Tryck på Stopp knappen för att stoppa rytmen.

Demolåt knapp 
Tryck på Demolåt knappen för att höra en demolåt spelas upp.  
Tryck på Demolåt knappen en gång till för att höra en annan demolåt.  
Tryck på Stopp knappen för att stoppa uppspelningen av demolåten.

Inspelningsfunktionen 
Tryck p Inspelnings knappen och spela en melodi på tangentbordet.  
Tryck på Spela upp knappen för att höra den inspelade melodin (max 50 
toner). Tryck på valfri annan knapp för att radera den inspelade melodin.

Stopp knapp 
Tryck på Stopp knappen för att avbryta pågående function och återgå till 
normal uppspelning.

Ihållande knapp (Högerklicks knapp) 
Tryck på Ihållande knappen för att höra en försenad ljudeffekt när du  
spelar upp tonen.

Vibrato knapp (Vänster wiggly dubbeltons knapp) 
Tryck på Vibrato knappen för att höra en vibrationseffekt när du  
spelar upp tonen.

Special effekts knapp (Mitten enkeltons knapp) 
Tryck på Special effektsknappen för att spela upp tokiga ljudeffekter.

Volym kontrollknappar 
Tryck på höger Volymknapp för att hoja volymnivån.  
Tryck på vänster Volymknapp för att sänka volymnivån.

Tempo kontrollknappar 
Tryck på höger Tempoknapp för att sänka tempo på rytmen i musiken. 
Tryck på vänster Tempoknapp för att öka tempo på rytmen i musiken.  
Tryck på Stopp knappen för att stoppa rytmen.

Varning 
• Använd endast på glidsäkert underlag i ett område som är säker från   
 skador, hinder eller omtåliga föremål osv.

• Undvik att använda eller placera produkten i riskområden som t.ex.   
 sluttningar, gator, nära trappor, diken eller vattendrag.

• Kontrollera regelbundet produkten för trasiga sömmar eller andra tecken  
 på slitage, som kan göra produkten osäker för användning.

Skru PÅ/AV-knappen til PÅ, så er pianomatten klar til å spilles på. 

Instrumentknapper 
Velg ønsket lyd ved å trykke på en instrumentknapp. Pianoet vil spille lyder 
som det valgte instrumentet. Trykk på en annen instrumentknapp for å 
endre lyden. 

Rytmeknapp 
Trykk på rytmeknappen for å legge til en bakgrunnsrytme. Trykk på  
knappen igjen for å endre. Trykk på stoppknappen for å stoppe rytmen. 

Demosanger 
Trykk på knappen for demosanger for å høre en demosang.  
Trykk på knappen igjen for å høre en annen demosang.  
Trykk på stoppknappen for å stoppe demosangen. 

Opptaksfunksjon 
Trykk på opptaksknappen og spill en melodi på pianoet.  
Trykk på spill av-knappen for å høre det du har tatt opp (opptil 50 toner). 
Trykk på hvilken som helst annen knapp for å slette opptaket. 

Stoppknapp 
Trykk på stoppknappen for å stoppe enhver funksjon og fortsette med 
vanlig spill. 

Opprettholdknapp (Den doble knappen til høyre) 
Trykk på opprettholdknappen for å høre en utsatt lydeffekt når du  
spiller en tone. 

Vibratorknapp (Den doble knappen til venstre) 
Trykk på vibratorknappen for å høre en vibrasjonseffekt når du spiller. 

Knapp for spesialeffekter (Enkel knapp i midten) 
Trykk på knappen for spesialeffekter for å spille av ville lydeffekter. 

Volumstyring 
Trykk inn volumknappen til høyre for å skru opp volumet.  
Trykk ned den venstre volumknappen for å skru ned volumet. 

Advarsel 
• Bruk en jevn overflate som ikke er glatt i et område som er trygt  
 og ikke innebærer fare, hindringer eller skjøre elementer e.l. 

• Inngå å bruke produktet på risikable steder som bakker, gater, i   
 nærheten av trapper, vannpytter eller vann. 

• Sjekk produktet regelmessig for ødelagte sømmer og andre tegn på   
 slitasje som kan gjøre produktet utrygt å bruke. 

• Alkaliska batterier rekommenderas. 

• Använd inte olika typer av batterier eller nya och använda batterier. 

• Använd endast batterier av samma eller liknande typ. 

• Se till att batterierna är monterade med korrekt polaritet (+/-).

• Ta ut laddningsbara batterier ur leksaken innan de laddas upp. 

• Ta ut förbrukade batterier ur leksaken. 

• Montera batterierna för ditt barn. Anslut strömkontakterna utan att   
 kortsluta dem. 

• Kassera inte batterierna i hushållssoporna (behandla dem som  
 kemiskt avfall). 

• Icke laddningsbara batterier får inte laddas upp. 

• Laddningsbara batterier får endast laddas upp under vuxen  
 övervakning. 

• Alkaliske batterier anbefales. 

• Ikke bruk forskjellige typer batterier eller nye og brukte batterier. 

• Bruk bare batterier av samme eller lignende type. 

• Pass på at batteriene settes inn i med riktig polaritet. 

• Fjern oppladbare batterier fra leketøyet før du lader det. 

• Fjern tomme batterier fra leketøyet. 

• Sett inn batterier for barnet ditt. 

• Koble til strømforsyningsterminaler uten å kortslutte dem. 

• Ikke kast batteriene sammen med husholdningsavfall  
 (behandle som kjemisk avfall). 

• Ikke-oppladbare batterier må ikke lades opp. 

• Oppladbare batterier må kun lades under voksenoppsyn. 

• Håll enheten ren genom att torka av den med en torr duk.

• Förvara inte enheten i direkt solljus och håll den på säkert  
 avstånd från höga värmekällor.

• Om leksaken plötsligt slutar fungera, om rösten blir svag eller  
 om ljudet börjar bli svår att höra kan det bero på att batterierna  
 börjar ta slut. Om det är därför, byt ut batterierna mot nya batterier.

 

Det här arket innehåller viktig information. 

Spara informationen för användning vid ett senare tillfälle.

•  Hold enheten ren ved å tørke den med en tørr klut. 

•  Hold enheten unna direkte sollys og direkte varmekilder. 

•  Hvis leken plutselig slutter å fungere, stemmen blir svakere eller  
 lyden er lav, kan det være batteriene begynner å bli tomme.  
 Hvis det er tilfellet, sett inn nye batterier før bruk. 

Dette heftet inneholder viktig informasjon. Vennligst behold det  
for fremtidig bruk.

• Kontrollera att leksaken är avstängd (om det är möjligt).
• Använd en skruvmejsel för att öppna locket till batterifacket,  
 på lekskens baksida.
• Sätt i passande batterier enligt symbolerna som står angivet i  
 batterifackets insida. Alkaliska batterier rekommenderas.
• Sätt tillbaka locket på batterifacket och fäst skruven ordentligt med   
 skruvmejseln.
• Batterierna ska installeras och bytas ut av en vuxen person.

•  Forsikre deg om at leken er skrudd av.
•  Bruk en skrutrekker for å åpne batterilokket på baksiden av leken.
•  Sett inn batteriene som vist i diagrammet inni batterikammeret. 
•  ett lokket på plass og fest det.
•  Batteriene må settes inn og byttes av en voksen. 

Starta Starte

Batterisäkerhetsinformation:

Batterisikkerhetsinformasjon: 

Skötsel och underhåll

Ivaretakelse og vedlikehold

Montera batteri Sette inn batterier
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Skub ON / OFF-knappen til ON-positionen. Så er keyboard-måtten klar til 
at spille.

Instrument-knapper 
Vælg den ønskede lyd ved at trykke på en instrument-knap. Keyboardet 
lyder som det valgte instrument. Tryk på en anden instrument-knap for at 
ændre lyden.

Rytme-knap 
Tryk på rytme-knappen for at tilføje en baggrundsrytme. Tryk på knappen 
igen for at ændre stilart. Tryk på stop-knappen for at stoppe rytmen.

Demosang-knap 
Tryk på demosang-knappen for at høre en demosang. Tryk på knappen 
igen for at høre en anden demosang. Tryk på stop-knappen for at stoppe 
demosangen.

Optagefunktion 
Tryk på optag-knappen og spil en melodi på keyboardet.  
Tryk på play-knappen for at høre den optagede sang (op til 50 toner).  
Tryk på alle andre knapper for at slette den optagede sang.

Stop-knap 
Tryk på stop-knappen for at stoppe en given funktion og vende tilbage  
til normalt klaverspil.

Sustain-knap (Knap til højre med to noder) 
Tryk på sustain-knappen for at høre en forsinket tangent-lydeffekt,  
når du spiller en tone.

Vibrato-knap (Knap til venstre med to noder i bevægelse) 
Tryk på vibrato-knappen for at høre en vibration-lydeffekt, når du spiller  
en tone.

Special effekt-knap (Knap i midten med en node) 
Tryk på special effekt-knappen for at spille skøre lydeffekter.

Volume-kontrolknap 
Tryk på den højre volume-knap for at skrue op for lyden.  
Tryk på den venstre volume-knap for at skrue ned for lyden.

Tempo-kontrolknap 
Tryk på den højre tempo-knap for at gøre rytmen langsommere.  
Tryk på den venstre tempo-knap for at gøre rytmen hurtigere.  
Tryk på stop-knappen for at stoppe rytmen. 

Advarsel 
- Brug kun på fladt og skridsikkert underlag et sted uden farer,  
 forhindringer, skrøbelige objekter osv.

- Undgå at bruge produktet på farlige steder såsom skråninger,  
 gader, tæt ved trapper, grøfter eller på vandet.

- Tjek regelmæssigt om produktet er ved at gå op i sømmene og kig  
 efter andre brugstegn, der kan betyde, at produktet er uegnet til brug. 

Liikuta ON / OFF painike ON asentoon ja voit aloittaa pianomaton  
soittamisen.

Instrumentti -painikkeet 
Valitse haluamasi ääni painamalla Instrumentti -painiketta. Koskettimet  
kuulostavat valitulta instrumentilta. Vaihda ääntä painamalla jotakin  
muuta Instrumentti -painiketta.

Rytmi -painike 
Lisää taustalle rytmi painamalla Rytmi -painiketta. Vaihda rytmiä painamalla 
painiketta uudelleen. Pysäytä rytmi painamalla Stop -painiketta.

Demo kappaleet -painike 
Kuuntele Demo -kappale painamalla Demo-painiketta. Vaihda kappale 
painamalla painiketta uudelleen. Pysäytä Demo -kappale painamalla Stop 
-painiketta.

Tallennus ominaisuus  
Paina Tallennus -painiketta (Record) ja soita melodia koskettimilla.  
Paina toisto -painiketta (Play) kuullaksesi tallennetun melodian  
(tallentaa enintään 50 nuottia). Voit poistaa tallennetun melodian  
painamalla mitä tahansa muuta painiketta. 

Stop -painike 
Stop -painikkeella pysäytät kaikki muut toiminnot ja voit jatkaa normaalia 
soittamista.

Sustain -painike (Oikea kaksoisnapautuspainike) 
Paina Sustain -painiketta, jos haluat pidentää koskettimien äänensoinnin 
pituutta.

Vibrato -painike (Vasen kaksoisnapautuspainike) 
Paina Vibrato -painiketta, jos haluat kuulla vibrato -efektin koskettimista.
Erikoistehoste -painike (Keskellä yhden painalluksen painike)  
Paina Erikoistehoste -painiketta, jos haluat kuulla hulluja äänitehosteita.

Äänenvoimakkuuden -säätö 
Paina oikeaa äänenvoimakkuuspainiketta lisätäksesi äänenvoimakkuutta. 
Voit vähentää äänenvoimakkuutta painamalla vasenta äänenvoimakkuus-
painiketta.

Tempo -ohjauspainikkeet 
Paina oikeaa Tempo -painiketta hidastaaksesi rytmin tempoa.  
Paina vasenta Tempo -painiketta nopeuttaaksesi rytmin tempoa.  
Pysäytä rytmi painamalla Stop -painiketta.

Huom 
• Käytä vain tasaisella, ei liukkaalla alustalla, jossa ei ole vaarallisia  
 esineitä, esteitä tai särkyviä esineitä.

• Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa paikoissa, kuten rinteissä,  
 kaduilla, portaissa, ojissa tai vesistöjen läheisyydessä.

• Tarkasta tuote säännöllisesti repeytyneiden saumojen ja muiden  
 kulumisen merkkien varalta. 

• Det anbefales at bruge alkaline-batterier. 

• Brug ikke forskellige slags batterier eller nye og brugte batterier  
 sammen. 

• Brug kun batterier af samme eller lignende slags. 

• Sørg for at batterier vender rigtigt, når de sættes i. 

• Tag genopladelige batterier ud af legetøjet, inden de oplades. 

• Opbrugte batterier skal tages ud af legetøjet med det samme. 

• Sæt batterierne i for dit barn. Tilslut strømforsyningen,  
 og undgå kortslutning. 

• Batterierne må ikke smides ud sammen med husholdningsaffald  
 (da de er kemisk affald). 

• Ikke-genopladelige batterier må ikke oplades. 

• Genopladelige batterier må kun oplades under opsyn af voksne. 

• Suosittelemme alkaliparistoja. 

• Älä käytä erityyppisiä paristoja tai uusia ja vanhoja paristoja sekaisin. 

• Käytä vain samantyyppisiä tai vastaavia paristoja. 

• Varmista, että asetat paristot oikein napojen mukaisesti. 

• Poista ladattavat paristot lelusta ennen kuin aloitat lataamisen. 

• Poista tyhjentyneet paristot lelusta. 

• Aseta paristot lapsen puolesta. 

• Yhdistä virtalähteen liittimet oikosulkematta niitä. 

• Älä hävitä paristoja kotitalousjätteen mukana  
 (käsittele kemiallisena jätteenä). 

• Älä lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen. 

• Uudelleen ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvoessa. 

• Hold enheden ren ved at tørre den af med en tør klud. 

• Hold enheden væk fra direkte sollys og direkte varmekilder. 

• Hvis legetøjet pludseligt holder op med at virke, eller lyden/stemmen 
virker svag, så kan problemet være lavt batteriniveau. Isæt nye batterier før 
brug, hvis dette er tilfældet. 

 

Denne manual indeholder vigtig information. Behold venligst alt information 
til senere brug.

• Pidä laite puhtaana pyyhkimällä se kuivalla liinalla.

• Pidä laite poissa suoralta auringonvalolta ja kaukana suorasta  
lämmönlähteestä.

• Jos lelu lakkaa yhtäkkiä toimimasta tai äänet heikkenevät, ongelmana 
saattaa olla liian heikot paristot. Asenna uudet paristot ennen käyttöä. 

Säilytä nämä tiedot.

• Vær sikker på at legetøjet er SLUKKET (hvis muligt).
• Brug en skruetrækker til at åbne batterilåget bag på legetøjet
• Isæt de påkrævede batterier ved at følge tegningen indeni  
 batterirummet. Alkaline batterier anbefales.
• Sæt batterilåget tilbage og vær sikker på, at det sidder godt fast.
• Batterier skal isættes og udskiftes af en voksen

•  Varmista, että lelu on kytketty pois päältä (OFF).
•  Avaa ruuvimeisselillä lelun takana olevan paristolokeron kansi.
•  Asenna tarvittavat paristot paristolokeron sisällä olevan kaavion  
 mukaisesti. Alkaliparistojen käyttöä suositellaan.
•  Laita paristolokeron kansi takaisin paikalleen.
•  Aikuisen on asennettava ja vaihdettava paristot.

Begynd Aloitus

Batterisikkerhedsinformation: Paristovaroitukse:

Vedligeholdelse Hoito ja huolto

Batteri-installation Paristojen asentaminen
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Manufactured by/Produsert/Valmistaja/Produceret/Tillverkare: Importer / Importör / Importør / Maahantuoja:
Sverige, Norge, Denmark: AMO Toys AB, Garnisonsgatan 10, 25466 Helsingborg. Konsumentservice Sverige +46 72 202 61 42 / Kundeservice Norge +47 46520501 /
Kundeservice Danmark +45 72170187. www.amo-toys.com. Finland: Amo OY, Ansatie 5, 01740 Vantaa/Vanda, www.amo.fi.  Kuluttajapalvelu/Konsumentservice, 
puh./tel. +358 20163 0530. Keep this information. Ta vare på denne informasjonen for framtidige referanser.  Gem denne information til fremtidig kontakt.  
Säilytä nämä tiedot. Spara denna information.


